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Teléfonos de interés / Useful Telephone Numbers 

Oficina de Turismo de Almuñécar 

Avd. Europa Palacete de La Najarra 

18690 Almuñécar 

958 631 125 628 492 693 

Urgencias - All Emergencies 
112 

Emergencias sanitarias - Medical emergencies 
 061 

Guardia Civil - Spanish military police 
 062 

Policía Local - Local Police  
 092 

Policía Nacional - National Police  
 091 

Bomberos - Firefighters  
 958 63 21 21 

Oficina de Turismo - Tourist office 

 958 63 11 25 

Ayuntamiento - Town Hall 
958 83 86 00 

Estación de Autobuses - Bus station 
 902 42 22 42 

Taxi - Taxi stop 
 958 63 00 17 

Bus local - Local bus 
902 10 62 86 

O.R.A. (Zona Azul) - Blue zone parking 
 610 44 95 45  



El Área de Turismo del Ayuntamiento de Almuñécar La Herradura está apostando 

decididamente por la calidad de los establecimientos y servicios turísticos de la ciudad de la 

mano del SICTED (Sistema Integral de Calidad Turística en Destino).  

Es un programa desarrollado por la Secretaría de Estado de Turismo, que tiene como finalidad 

la gestión integral y permanente de la calidad en un destino turístico. Une los esfuerzos del 

sector público y privado y los reorienta para influir positivamente en la experiencia y 

satisfacción de los turistas.  

En este folleto encontrará los servicios que prestan las 24 empresas que participan con el 

Patronato de Turismo de Almuñécar en este sistema y que han conseguido esta certificación 

por su compromiso asumido en favor de la calidad turística.  

¡Visita Almuñécar LA HERRADURA con calidad !  

The Almuñécar and La Herradura City Tourism is strongly committed to the quality of the es-

tablishments and tourist services in the city with the help of the SICTED (a Comprehensive 

system of Tourist Quality in the Destination).  

It is a program developed by the Tourism Institute of Spain which goal is the integral and con-

tinuous management of the quality in a tourist destination. It unites the efforts of the public 

and private sector and focuses to positively influence the experience and satisfaction of the 

tourists.  

In this booklet you will find the services provided by the 24 companies that are involved with 

the Almuñécar City Council in this system and have achieved this certification for its commit-

ment in favour of tourist quality.  

Visit ALMUÑÉCAR LA HERRADURA with quality!  



 ¡Su SEGURIDAD nos IMPORTA! 
Si es víctima de algún delito, solicite ayuda llamando al 091 (Policía) o al  902 102 112  

(Atención en varios idiomas) 

We do care about YOUR SAFETY! 

If you are a victim of crime, Ask for help calling 091(Police) or report it by phone on the 902.102.112 

(several languages spoken) 

Ayúdanos a mejorar, trabajemos todos por un destino de calidad  

Help us to improve, let’s work together for a quality destination  

Encuesta de calidad de destino - Destination quality survey 

If you have recently visited Almuñécar La 

Herradura  you can help us improve our tourist 

services through a quick SICTED quality survey. 

Si has visitado recientemente Almuñécar La 

Herradura puedes ayudarnos a mejorar 

nuestros servicios turísticos a través de una 

rápida encuesta de calidad SICTED. 

Disfruta tus vacaciones en Almuñécar  

La Herradura con total seguridad 

Enjoy your holidays in total safety 
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OFICINA DE TURISMO DE ALMUÑÉCAR 

Avd. Europa Palacete de La Najarra 

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 63 11 25  

turismo@almunecar.es 

www.visitalmunecar.es 

La Oficina de Turismo de Almuñécar se encuentra en el interior de un Palacete del S.XIX de estilo neoárabe. 
Atendida por personal especializado, se encarga de la información general y particular de los diferentes recursos turísticos 
de Almuñécar - La Herradura así como de los alrededores y ofrece toda aquella información que ayuden al visitante a 
conocer mejor este destino turístico. 
La oficina de turismo cuenta con una herramienta Cloud diseñada para las oficinas de turismo que permite compartir la 
información entre los usuarios y distribuirla por correo electrónico, WhatsApp, crear un QR con la información solicitada 
Lleva a cabo una mejora continua del servicio prestado en la oficina de información para cubrir las expectativas del usuario.  
La Oficina de Información Turística se encuentra abierta en horario de mañana y tarde de lunes a domingo para adaptarse a 
los horarios más adecuados para los turistas. 

The Almuñécar Tourist Office is located inside a 19th century neo-Arabic small palace 
Attended by specialized personnel, it is in charge of the general and specific information of the different tourist resources of 
Almuñécar - La Herradura as well as of the surroundings, and they offers all the information that helps the visitor to know 
this tourist destination better. 
The tourist office has a special tool designed for tourist offices that allows the office to share information and distribute it by 
email, WhatsApp or create a QR with the requested information. 
It carries out a continuous improvement of the service provided in the information office to meet user expectations. 
The Tourist Information Office is open mornings and afternoons from Monday to Sunday to adapt to the most suitable 
schedules for tourists. 
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HOTEL BAHÍA ALMUÑÉCAR **** 

Av Juan Carlos I, 9  

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 635 300 

info@hotelbahiaalmunecar.es 

www.hotelbahiaalmunecar.es 

Somos uno de los hoteles más modernos de la Costa Tropical (Granada), construido en el 2006. El hotel Bahía de Almuñécar 
cuenta con 104 habitaciones (estándar, suite y adaptada), distribuidas en 8 plantas. 
Posee una situación privilegiada por encontrarse en el mismo centro de Almuñécar, y a tan sólo 150m. de la playa principal, 
Puerta del Mar (Fuentepiedra). 
Disponemos de parking, con acceso directo al hotel, a un precio de 15€ al día. Especialmente diseñado para parejas al estar 
integrado en la zona de ocio de la ciudad. 
El Hotel Bahía Almuñécar  posee restaurante buffet para servicio de desayuno, comida y cena, diseñado para poder 
satisfacer todo tipo de paladares y dietas (celíacos, vegetarianos...)  
La Piscina y el Solarium del Hotel Bahía de Almuñécar se encuentran situados en el ático del Hotel, en el octavo piso. Nuestra 
piscina está Climatizada en invierno de Noviembre a Marzo.  

We are one of the more modern hotels in the Tropical Coast (Granada), built in 2006. The hotel Bahía de Almuñécar boasts 
104 rooms (standard, suite and special needs), laid out within 8 floors. 
It is in a privileged location in the heart of city centre of Almuñécar, just 150m from the biggest beach, Puerta del Mar 
(Fuentepiedra). 
Parking with direct Access to the hotel is available with a charge of €15per day. Specially designed for couples, as it is located 
within the leisure area of the town. 
We offer in our restaurant a buffet of international cuisine, varied and adapted to each season. Menus are designed to suit 
all tastes and diets (special diets, celiac and vegetarian). 
The swimming pool and the solarium of the hotel Bahía de Almuñécar are located on the 8th floor, and boosts one of the 
most wonderful views of Almuñécar and surrounding areas . 
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HOTEL BAHÍA TROPICAL **** 

Paseo del tesorillo s/n 

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 639 466 

info@hotelbahiatropical.es 

www.hotelbahiatropical.es 

En el Bahía Tropical contamos con amplias y luminosas habitaciones. Todas ellas con terraza orientada hacia el mar y al patio 
interior de piscinas.  
El Hotel Bahía Tropical dispone de 2 piscinas exteriores. Una principal para todos los públicos, con rampa para acceso para 
personas de movilidad reducida, y otra totalmente independiente, para niños pequeños. 
Contamos con un equipo de socorristas y animadores que diariamente organizan actividades tanto en la piscina como en el 
patio: aguagym, vóley, gimnasia, waterpolo … 
El Hotel Bahía Tropical posee restaurante buffet para servicio de desayuno comida y cena, diseñado para poder satisfacer 
todo tipo de paladares y dietas (celíacos, vegetarianos, dietéticos...).  
El Hotel Bahía Tropical cuenta con un Spa y solárium.  

Bahía Tropical Hotel boasts 227 standard and double rooms; each one with a terrace with the majority facing to the 
swimming pools area or to the sea.  
Our guests have access to two exterior pools: a main pool for all guests, with an access ramp for customers with reduced 
mobility, and another detached pool for small children. 
We have an on site life guard’s team and entertainers, who organise daily activities in the pool and the surrounding areas: 
aqua gym, volley, gymnastic, water polo, etc.  
Bahía Tropical Hotel offers a buffet in the restaurant for breakfast, lunch and dinner service, designed to satisfy all tastes and 
diets (coeliac, vegetarian, diabetic) . 
Bahía Tropical hotel has a Spa and solarium exclusively for the guests of the hotel. 
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HOTEL VICTORIA PLAYA **** 

Avda. Amelia Sánchez, s/n  

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 039 400 

info@victoriaplayahotel.com 
www.victoriaplayahotel.com 

El Hotel Victoria Playa se encuentra situado a menos de 5 minutos caminando de la turística Playa de San Cristóbal y a 
escasos 15 minutos del centro comercial y casco histórico-antiguo de Almuñécar. En sus más de 1500 m2 de terrazas y 
jardines encontrará dos piscinas para adultos y niños, parque infantil, ascensor panorámico y bar-cafetería con un amplio 
surtido de bebidas y snacks, así como un completo y variado programa de animación diario específico para adultos y niños. 
El Hotel Victoria Playa en sus 1.500 m2 de zonas libres cuenta con 2 piscinas, para niños y para adultos, de las que, gracias a 
nuestro privilegiado microclima tropical, podrá hacer uso de ellas casi todo el año y en 2018 incorporamos unos toboganes 
acuáticos que harán que tu estancia sea más divertida y memorable, sobre todo para los más pequeños de la familia.  
Si te gusta el ciclismo, tenemos noticias estupendas para ti. ¡El Hotel Victoria Playa es un hotel cycling friendly!  
Así, nuestros huéspedes podrán disfrutar del ciclismo con todas las ventajas y comodidades que ofrece un hotel totalmente 
adaptado a esta práctica.  

The Victoria Playa Hotel is located less than 5 minutes walk from the touristy Playa de San Cristóbal and just 15 minutes from 
the shopping center and old-historic town of Almuñécar. In its more than 1500 m2 of terraces and gardens you will find two 
swimming pools for adults and children, a playground, a panoramic elevator and a bar-cafeteria with a wide assortment of 
drinks and snacks, as well as a complete and varied daily entertainment program specifically for adults and children.  
Hotel Victoria Playa covers a plot of 1,500 m2 where it has two swimming pools (one for children and one for adults). Thanks 
to our wonderful, tropical micro-climate you can make use of these almost every day of the year, and in summer 2018 we 
incorporate some water slides that will make your stay more fun and unique, especially for the littles ones of the family.  
If you like cycling, we have great news for you. The Victoria Playa Hotel is a cycling friendly hotel!  
Thus, our guests will be able to enjoy cycling with all the advantages and comforts that a hotel totally adapted to this 
practice offers.  

9
 - 

A
LO

JA
M

IE
N

TO
S 



ALQUILER DE BARCOS ÉLITE  

Puerto Deportivo Marina del Este 

18697 La Herradura 

Tfno.: 629 97 87 81  

nauticaelite@hotmail.com 
www.alquilerdebarcoselite.es 

Boat rental, speedboats, rental boats without licence, luxury yachts, jet ski rental, snorkel trips…  Our big and modern fleet is 
located in Marina del Este . 
If you have a boat licence, you can rent a boat explore the gorgeous Costa Tropical and its Maro Cerro Gordo Nature Park in 
total freedom.  
Renting a boat without needing a licence from Marina del Este is an unforgettable experience. Most people don’t have a 
boat licence but many prefer to go out alone without a skipper. That’s why we also have boats that neither require having a 
boat licence nor having experience. It’s a fantastic way to explore the coast of Almuñécar, La Herradura, Nerja and the Maro 
Cerro Gordo Nature Park.  We have RIBs boats and hard bodied boats that don’t require a licence.   
Boat rental with skipper. Trips and excursions to the Maro Cerro Gordo Nature Park. 
Renting a boat with skipper is a very recommended option. Our professional skippers know the area like the back of their 
hand and can tell you lots more about the its marine wildlife. They will take you to admire the beauty of the Costa Tropical in 
our modern and comfortable boats. 

Si quieres alquilar un barco, lanchas rápidas, yates de lujo, alquiler de motos de agua, barcos para pescar y hacer esnórquel… 
Élite es tu lugar.   
Si tienes licencia de navegación podrás alquilar un barco y disfrutar de la total libertad de descubrir a tu ritmo la hermosa 
Costa Tropical con el famoso Paraje Natural de Maro Cerro Gordo.  
Alquilar un barco sin licencia desde Marina del Este es una experiencia inolvidable. Muchas personas no tienen la titulación 
náutica pero les gustaría salir solas sin patrón. Por eso tenemos también barcos que se pueden navegar sin necesidad de 
tener ninguna licencia de navegación ni experiencia. Barcos semirrígidos y rígidos de alquiler!  
Alquiler de barco con patrón. Paseos y excursiones por el Paraje Natural Maro Cerro Gordo. Nuestros patrones profesionales 
cuentan con un profundo conocimiento de la zona y su fauna marítima y te llevarán a conocer la preciosa Costa Tropical en 
nuestros barcos modernos y cómodos. 
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BAHÍA SEXI RENT A CAR 

Paseo San Cristóbal, nº4  

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 630 708  

rentacar@autosbahia.com 
www.bahiasexirentacar.com 

The Bahia Sexi car rental service will allow you to enjoy your holidays from start to finish, without worries. 
Your leisure time is important to us and that is why we want to guarantee you the best options for your rental car: 
24h roadside service 
No fees on your final price 
1 additional free driver (every other driver you add will be 3€, till max. 25€ in the final budget) 
Choose the dates and the place where you want to pick up and return your rental car. 
Choose the car you like the most from our fleet of rental cars 

Bahía Sexi Car Rent a car te permite disfrutar de tus vacaciones de principio a fin, sin preocupaciones. 
Tu tiempo libre es importante para nosotros y por eso queremos garantizarte las mejores opciones para tu coche de 
alquiler: 
Servicio en carretera de 24 horas 
No hay cargos en el precio final 
Conductor adicional gratis (cualquier otro conductor que añadas costará 3 euros, hasta un máximo de 25 euros en el 
presupuesto final) 
Elige las fechas y el lugar donde quieres recoger y devolver tu coche de alquiler. 
Elige el coche que más te guste de nuestra flota de coches de alquiler 
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LA BODEGA DEL JAMÓN 

Avd. Europa 17 

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 63 05 87  

labodegadeljamon@hotmail.com  

The shop is specialized in Gourmet products from Almuñécar and surroundings. 
Enjoy the best quality, at La Bodega del Jamón we choose and select the best products and suppliers to offer you the best, 
the excellence of flavors from Granada province, from Axarquía... 
We want to provide visibility to the region's products and we have a wide catalog of items specially selected for you (wines, 
beers, oils, sausages, liqueurs, sweets, honey, preserves...). 
With our products you can surprise guests with exquisite products, give a gift to a loved one or simply treat yourself 
whenever you feel like it. 
Sale of local crafts. 

La tienda especializada en productos Gourmet de Almuñécar y alrededores. 
Disfruta de la mejor calidad, en La Bodega del Jamón escogemos y seleccionamos los mejores productos y proveedores para 
ofrecerte lo mejor, la excelencia de los sabores Granadinos, de la Axarquía... 
Queremos aportar visibilidad a los productos de la comarca y contamos con un amplio catálogo de artículos especialmente 
seleccionados para ti (vinos, cervezas, aceites, embutidos, licores, dulces, miel, conservas…). 
Con nuestros productos puedes sorprender a invitados con productos exquisitos, regalar un detalle a un ser querido o 
simplemente darte un capricho cuando te apetezca. 
Venta de artesanía local. 
 

1
2

 - 
C

O
M

ER
C

IO
S 



PASTELERÍA MARI TRINI 

C/ Baja del Mar,23 

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 63 12 09  

rrhhpasteleriamt@gmail.com  

With an experience of 50 years making products by hand. 
We offer you certified quality products and first-hand raw materials. All products are made with authentic Belgian chocolate. 
The pastry shop has a wide variety of products, not only cakes, here you can buy tea cakes, 100% sourdough breads with 
flavors such as spelled, wholemeal with pumpkin, soy, multigrain, beetroot, rye, a wide assortment of chocolates, be sure to 
try the chocolate stuffed with Ron Montero, the sugar cane rum from Motril, and seasonal delicacies such as mantecados, 
polvorones, pastries, wine and anise doughnuts, marzipan, varied nougat, cake yolk, quince meat, pine nuts and many more. 
You will also find the most characteristic dessert of Almuñécar: “La Cazuela Mohina”, made with almonds, honey, bread and 
oil, as main ingredients, and spices: cinnamon, green anise, cloves and brown sugar. 
All  products are artisan. 

Con una experiencia de 50 años elaborando productos de forma artesanal.  
Os ofrecemos productos de calidad certificada y materia prima de primera mano. Todos los productos están elaborados con 
auténtico chocolate Belga. 
La pastelería cuenta con una gran variedad de productos, no solo pasteles y tartas, aquí podrás comprar pastas de té, panes 
de masa madre 100% con sabores como espelta, integral con calabaza, soja, multicereales, remolacha, centeno, un gran 
surtido de bombones, no dejes de probar el de chocolate relleno de Ron Montero, el ron de caña de azúcar de Motril,  y las 
delicias según temporada como mantecados, polvorones, hojaldrinas, roscos de vino y anís, mazapán, turrón variado, 
glorias, pastel de yema , carne de membrillo, piñonates y muchos más 
También encontraréis el postre más característico de Almuñécar: la cazuela mohína, se elabora con almendra, miel, pan y 
aceite, como ingredientes principales, y especias: canela, anís verde, clavo y azúcar moreno.  
Como siempre, todo artesano. 
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Av. Juan Carlos I, 18  

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 07 95 22  

info@licoreriaolivares.es  

www.licoreriaolivares.es 

Wines, liqueurs and European food  
Olivares was founded in 1952  and it’s dedicated to sell fine wines, liqueurs, spirits and a variety of food from all Europe in 
Almuñecar. We have over 60 years in business offering our experience to both domestic and foreign customers.  
We work with a wide selection of Spanish and foreign wineries to provide a variety of quality wines. We work with historic 
wineries, which have more to recognized quality, and new wineries looking forward to surprise with innovation. 
Wines from Granada, Priorat, Bierzo and almost every zone in Spain, plus several parts of Europe and South America.  
Also we have a variety of liqueurs and spirits ranging from foreign specialties difficult to find to mixology latest trends. 
We also have European food products, in this way we also add new flavors to our traditions. 
 

Vinos, Licores y Alimentación Europea. 
Olivares fue fundada en el año 1952 y está dedicado a la comercialización de vinos selectos, licores, destilados y una amplia 
selección de alimentos llegados de todos los rincones de Europa. Nuestra experiencia de más de 60 años atendiendo a un 
público exigente, nacional e internacional, nos avalan como la mejor opción para sus compras.  
Nuestra selección de vinos españoles y extranjeros atiende al deseo de ofrecer un amplio abanico de posibilidades siempre 
con la calidad como punto de partida. Trabajamos con bodegas históricas, que tienen más que reconocida su calidad, y con 
bodegas nuevas que buscan sorprender con la innovación. Desde vinos de la provincia de Granada, como zonas del Priorato, 
Bierzo, y prácticamente todas las denominaciones de origen de España y otras zonas de Europa y Sudamérica  
También ofrecemos una gran variedad de licores y destilados que abarcan desde especialidades extranjeras difíciles de 
encontrar a las últimas tendencias en el sector. 
También disponemos de productos de alimentación Europea, de este modo también añadimos nuevos sabores a nuestras 
tradiciones. 

LICORERÍA OLIVARES 
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Paseo Reina Sofía, S/N  

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 63 20 81  

info@aqua-tropic.com  

www.aqua-tropic.com 

AquaTropic offers you a world of services designed to make your visit very pleasant. 
With exciting attractions designed for children, but also dizzying slides for the most daring. The black hole, the hydrotube, 
the kamikaze, the whirlpool or the soft slopes ensure adrenaline for the bravest while the tropical mountain, the splash pool, 
the wave pool or the children's lake are the favorite attractions for the little ones. 
Taste the most exquisite dishes and menus in one of our restaurants and kiosks, use our free WIFI and park your vehicle in 
our car park. All with maximum security. 
Inside the park you can rent chairs, hammocks and chill-out beds. 
We have the appropriate health care to make you feel safe. 

AquaTropic pone a tu alcance un mundo de servicios pensados para que tu visita sea muy agradable. 
Con atracciones emocionantes pensadas para niños, pero también vertiginosos toboganes dirigidos a los más atrevidos. El 
black hole, el hidrotubo, el kamikaze, el torbellino o las pistas blandas aseguran adrenalina a los más valientes mientras que 
la montaña tropical, el chapoteo, la piscina de olas o el lago infantil son las atracciones favoritas de los más pequeños. 
Degusta los más exquisitos platos y menús en uno de nuestros restaurantes y kioskos, utiliza nuestro WIFI gratuito y aparca 
tu vehículo en nuestro parking. Todo con la máxima seguridad. 
Dentro del parque podrás alquilar sillas, hamacas y camas chill-outs.  
Contamos con la asistencia sanitaria apropiada para que te sientas seguro.  
 

AQUATROPIC 
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The Marina del Este port is located in La Herradura, Almuñécar (Granada), in a setting of great natural beauty a privileged, 
setting between the mountains and the sea. It manages 227 berths with a maximum length of 35 meters It has a boatyard 
dedicated to the repair and servicing all boats in the area. 
La Herradura is an old, but young town. One of the most beautiful villages on the coast of Granada. La Herradura is a hamlet 
belonging to Almuñécar. You could say that it is the last town in the province before entering Malaga. It has magnificent 
beaches in La Herradura itself and hidden coves in the Cerrogordo. We should highlight the naturist beach of Cantarriján. 
La Herradura beach due to its characteristics represents one of the most privileged sites for a perfect stay. The quality of 
their seabed is outstanding, making this area a privilege for divers since it is immersed in theNatural Marine Site of the Maro
-Cerro Gordo Cliffs, declared a Specially Protected Area by UNESCO 

El Puerto Deportivo Marina del Este está situado en La Herradura, Almuñécar (Granada), en un paraje natural de elevada 
belleza, situada en un marco privilegiado entre la montaña y el mar. Gestiona 227 atraques con una eslora máxima de 35 
metros y posee un varadero dedicado a la reparación de embarcaciones que da servicio a todas los barcos de la zona. 
La Herradura es un pueblo antiguo, pero joven. Uno de los pueblos más bonitos de la costa granadina. La Herradura es una 
pedanía perteneciente a Almuñécar. Se puede decir que es el último pueblo de la provincia antes de entrar en Málaga. 
Cuenta con magníficas playas en la propia Herradura y calas recónditas en la zona de Cerrogordo. Habría que destacar la 
playa naturista de Cantarriján. 
La playa de La Herradura por sus características representa uno de los sitios privilegiados para una estancia perfecta. 
Destacan sobremanera la calidad de sus fondos marinos que han convertido la zona en un privilegio para los buceadores ya 
que está inmerso en el Paraje Natural Marino de los Acantilados Maro-Cerro Gordo, declarados por la UNESCO como Zona 
Especialmente Protegida.  

Puerto Marina del Este  

18697 La Herradura 

Tfno.: 958 640 801  

info@marinasmediterraneo.com 

www.marinasmediterraneo.com/marinaseste 

PUERTO DEPORTIVO MARINA DEL ESTE 
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One of the best beaches on the Costa Tropical: Playa de la Herradura. 
 
It is an urban beach, with dark sand and gravel, so there are usually people enjoying the sun and the tranquility provided by 
the sea. However, given its dimensions (2,050 meters long by more than 40 meters wide), you will find spaces without much 
crowd, so you can relax for as long as you want. 
 
This beach is characterized by the recent development of water sports such as scuba diving. It is very well equipped and has 
a high level of services. 

Una de las mejores playas de la Costa Tropical: la Playa de la Herradura. 
 
Se trata de una playa urbana, de arena oscura y grava, por lo que normalmente suele haber gente disfrutando del sol y de la 
tranquilidad que proporciona el mar. No obstante, dadas sus dimensiones (2.050 metros de longitud por más de 40 metros 
de anchura), encontrarás huecos sin mucha afluencia, para que puedas relajarte todo el tiempo que quieras. 
 
Esta playa se caracteriza por el reciente desarrollo de los deportes náuticos como el submarinismo. Está muy bien equipada 
y cuenta con un alto nivel de servicios. 

18697 La Herradura 

www.visitalmunecar.es 

www.almunecar.es 

PLAYA LA HERRADURA 
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Marina del Este beach is located at the foot of a rocky promontory, between “Punta de la Mona” and “Roque de las 
Caballas”, next to the marina of Marina del Este.  
It has a large influx of people, coming mostly from the urbanizations near the beach. 
 
This inlet is about 250 meters long and 40 meters wide. It is one of the most demanded beaches on the Almuñécar coast, 
both by families who want to spend some time in the sea, and by fans of water activities, mainly snorkeling. 
 
The marine biodiversity observed in the area has made the Berengueles cove a benchmark for new diving enthusiasts and 
for those who have not yet gained much experience. The beauty of the immersion in the Berengueles is linked to its cliffs, 
which are full of oquedales and small caves. In them it is easy to find, with the naked eye, various marine species. 

La playa Marina del Este, se encuentra a los pies de un promontorio rocoso, entre la Punta de la Mona y el roque de las 
Caballas, junto al puerto deportivo de Marina del Este. Cuenta con gran afluencia de público, procedente en su mayoría de 
las urbanizaciones cercanas a la playa. 
Esta ensenada mide alrededor de 250 metros de longitud y tiene unos 40 metros de anchura. Es una de las playas más 
demandadas de la costa sexitana, tanto por las familias que quieren pasar un rato en el mar, como por los aficionados a las 
actividades acuáticas, esnórquel fundamentalmente. 
La biodiversidad marina que se observa en la zona, ha convertido la ensenada de los Berengueles, en un referente para los 
aficionados nóveles al buceo, y para aquellos que, todavía, no han adquirido mucha experiencia. La belleza de la inmersión 
en los Berengueles va unida a sus acantilados, que están llenos de oquedales y pequeñas cuevas. En ellos es fácil encontrar, 
a simple vista, diversas especies marinas. 

PLAYA MARINA DEL ESTE 

18697 La Herradura 

www.visitalmunecar.es 

www.almunecar.es 
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Beach located between the Natural Monument of “Los Peñones del Santo” and “Punta de San José”. 
It is 977 m long by 42 m wide. 
It is an urban beach, with dark sand and gravel. 
It is one of the closest and most popular beaches to the historic center of Almuñécar, it is also deserving of quality label.  
A few meters from the town center, the commercial activity, leisure and accommodation are concentrated on this beach.  
It has good access, has a good atmosphere and enjoys all the necessary services to spend an unforgettable day. 
In its final stretch it is renamed “Playa de la China”. 

Playa situada  entre el Monumento natural de Los Peñones del Santo y punta de San José.  
Tiene una longitud de 977 m por 42 m de anchura. 
Se trata de una playa urbana, de arena oscura y grava. 
Es una de las playas más cercanas al centro histórico de Almuñécar y más popular, también es merecedora de los distintivos 
de calidad. Al estar situada cerca de la población, en ella se concentra la actividad comercial, el ocio y los alojamientos.  
Tiene buenos accesos, cuentan con buen ambiente y gozan de todos los servicios necesarios para pasar un día inolvidable. 
En su tramo final pasa a llamarse Playa de la China.  

PLAYA SAN CRISTÓBAL 

18690 Almuñécar 

www.visitalmunecar.es 

www.almunecar.es 
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Puerta del Mar beach is one of the longest of all the town's beaches.  
It is with the beaches of Velilla and San Cristóbal, one of the busiest and most popular in Almuñécar. Here it is easy to see 
groups of family and friends enjoying and sharing a day at the beach.  
Puerta del Mar beach is about 1,200 meters long and 50 meters wide. It is made of sand and dark gravel, its waters are calm 
and transparent.  
This beach is close to the historic center of Almuñécar. The mouth of the "Río Verde" divides it in two. The closest area to 
Velilla is known as Playa de Fuentepiedra. The name Puerta del Mar originates from the fact that very close to it, what is 
currently Plaza de la Rosa, was one of the "Gates" through which people entered the city.  

La playa de Puerta del Mar es una de las de mayor extensión de todas las playas del municipio sexitano. Es, junto con las 
playas de Velilla y San Cristóbal, una de las de mayor afluencia y popularidad de Almuñécar. Aquí es fácil ver grupos 
familiares y de amigos disfrutando y compartiendo un día de playa. 
La playa de Puerta del Mar mide unos 1200 metros de largo y tiene una anchura de 50 metros. Es de arena y grava oscura, 
sus aguas son tranquilas y transparentes. Esta playa se encuentra próxima al centro histórico de Almuñécar. La 
desembocadura del río Verde la divide en dos. La zona más cercana a Velilla es conocida como Playa de Fuentepiedra. 
El nombre de Puerta del Mar tiene su origen en que, a no mucha distancia de la orilla, en lo que vendría a coincidir con la 
actual Plaza de la Rosa, se encontraba una de las Puertas por las que se entraba a la ciudad. 

PLAYA PUERTA DEL MAR 

18690 Almuñécar 

www.visitalmunecar.es 

www.almunecar.es 
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Velilla beach is one of the busiest urban beaches in Almuñécar. It is almost 1 kilometer and a half long, and more than 50 
meters wide.  
It has all kinds of tourist facilities and services, among which stand out a wide and long promenade, swings, access for the 
disabled, surveillance and rescue equipment, showers, rental of sunbeds and umbrellas, and an endless number of beach 
bars “chiringuitos” and bars, open from the early hours of the morning, to the more traditional ones, which offer us paellas 
and delicious fish skewers.  
This beach has a long and comfortable promenade, and also has a public parking lot.  

La playa de Velilla es una de las playas urbanas más concurridas que tiene Almuñécar.  
Tiene casi 1 kilómetro y medio de longitud, y supera los 50 metros de ancho. 
Cuenta con todo tipo de instalaciones y servicios turísticos, entre los que destacan, un amplio y largo paseo marítimo, 
columpios, acceso para discapacitados, equipo de vigilancia y salvamento, duchas, alquiler de hamacas y sombrillas, y un 
sinfín de chiringuitos y bares, abiertos desde las primeras horas de la mañana, hasta los más tradicionales, que nos ofrecen 
paellas y ricos espetos de pescado.  
Esta playa tiene un largo y cómodo paseo marítimo, y cuenta además con un parking público.  

PLAYA VELILLA 

18690 Almuñécar 

www.visitalmunecar.es 

www.almunecar.es 

2
1

 - 
P

LA
YA

S 



It is an emblematic beach bar on La Herradura beach with more than 47 years of experience.  
We are a family establishment, in which the third generation already works, we dedicate ourselves to traditional 
Mediterranean cuisine, always using fresh products, preferably from the Motril fish market.  
Sardines or migas are some of our star dishes, added to all kinds of baked, grilled or grilled fish.  
Our specialties: rice, fish and shellfish, meat and our star dish, grilled sardines.  
We are located on the beachfront, a perfect location for lovers of the sea, dinner watching the sunset or enjoying a drink 
listening to the sound of the waves.  
All our products are fresh and of high quality, we want to make sure that customers are comfortable and enjoy the 
experience of our premises to the fullest.  

Chiringuito emblemático en la playa de La Herradura con más de 47 años de experiencia. 
Somos un establecimiento familiar, en el que trabaja ya la tercera generación, nos dedicamos a la cocina tradicional 
mediterránea utilizando siempre producto fresco, preferentemente de la lonja de Motril.  
Los espetos o las migas son algunos de nuestros platos estrella, sumados a todo tipo de pescados al horno, a la brasa o a la 
plancha. 
Nuestras especialidades: los arroces, los pescados y mariscos, las carnes y nuestro plato estrella, las sardinas a la brasa.  
Estamos situados a primera línea de playa, ubicación perfecta para amantes del mar, cena viendo el atardecer o disfruta de 
una copa escuchando el sonido de las olas. 
Todos nuestros productos son frescos y de calidad, queremos asegurarnos de que los clientes estén a gusto y disfruten al 
máximo la experiencia de nuestro local. 

CHIRINGUITO LA SARDINA 

Paseo Andrés Segovia  

18697 La Herradura 

Tfno.: 958 64 0111  

info@lasardina.es  

www.chiringuitolasardina.com 
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TAXI MARCOS 

Licencia: N.º 13 

Tfno.: 610 828 470 

taximarcos@gmail.com 

TAXI ABELARDO MANZANO 

Licencia: N.º 1 

Tfno.: 667 765 436 

taxiabelardo@gmail.com 

TAXI ANTONIO FRANCO 

Licencia: N.º 20 

Tfno.: 637 958 304 

taxialmunecar20@gmail.com 

TAXI COSTA TROPICAL 

Licencia: N.º 14 

Tfno.: 607 087 559 

taxicostatropical@gmail.com 

2
3

 - 
TA

X
IS

 



Grupo Fajardo has more than 30 years of experience in the transport sector and a great history and reputation in it.  
If you want to have a trustworthy coach company, if you are looking for how to rent a coach or minibus for day trips, Fajardo 
offers you its experience in the coach sector.  
We are a reference in the province of Granada for the rental of coaches, buses, minibuses and vehicles for excursions. No 
matter where you plan to go, we have a large fleet with the latest safety and comfort systems so that you can enjoy the 
entire excursion as it deserves.  
At Grupo Fajardo, we can offer you solutions for whatever the number of your group is, we have minibuses for 20 pax and 
coaches for 55, 61 and up to 70 pax.  

En Grupo Fajardo, con más de 30 años de experiencia en el sector del transporte y una gran historia y reputación en 
el mismo.  
Si quieres contar con una empresa de autocares de confianza, si estás buscando cómo alquilar un autocar o microbús para 
excursiones de un día, Fajardo te ofrece su experiencia en el sector del autocar. 
Somos referente en la provincia de Granada para el  alquiler de autocares, autobuses, minibuses y vehículos para 
excursiones. Da igual donde estés planees ir, disponemos de una gran flota con los últimos sistemas de seguridad y confort 
para que disfrutéis de toda la excursión como se merece. 
En grupo fajardo, podemos ofrecerte soluciones para cualquiera que sea el número de tu grupo, tenemos microbuses de 20 
pasajeros y autocares de 55, 61 y hasta 70 pasajeros 

FAJARDO 

Polígono Taramay  

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 88 2762  

reservas@grupofajardo.es  

www.grupofajardo.es 
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Your diving center in La Herradura. Discover everything we can offer you in our Diving Center, with facilities located 50 m. 
from the beach where, under normal conditions, we can embark from the same beach to enjoy the many interesting 
immersion points that this coastline of the Costa de Granada offers us and that we have a very short navigation time on the 
boat, if the conditions from the sea they do not allow boarding from the beach, so we move in one of our vans to the port of 
Marina del Este on the other side of La Punta de la Mona, where we will embark at our mooring point and we will sail to the 
point of immersion where we go to make the dive. We have toilets, changing rooms, a training room, an office/shop and an 
area to take off your gear, sweeten and have a drink standing up, we also have a magnificent charging station for 
compressed air (two Bauer PE250) and other gas mixtures through a mixing panel (AIRTEK) to load oxygen and helium, thus, 
we are in a position to offer Technical Diving.  

Tu centro de Buceo en La Herradura. Descubre todo lo que podemos ofrecerte en nuestro Centro de buceo, con unas 
instalaciones situadas a 50 m. de la playa donde en condiciones normales, podemos embarcar desde la misma playa para 
disfrutar de los muchos e interesantes puntos de inmersión que nos ofrece este litoral de la Costa de Granada y que 
tenemos a muy poco tiempo de navegación en el barco, si las condiciones del mar no permiten embarcar desde la playa, 
entonces nos desplazamos en una de nuestras furgonetas hasta el puerto de Marina del Este al otro lado de La Punta de la 
Mona, donde embarcaremos en nuestro punto de amarre y saldremos navegando al punto de inmersión donde vayamos a 
realizar la inmersión. Disponemos de aseos, vestuarios, aula para formación, oficina/tienda y un área de para quitarse la 
equipación, endulzar y tomar un tentempié, también disponemos de una magnifica estación de carga para aire comprimido 
(dos Bauer PE250) y otras mezclas de gases mediante un panel de mezclas (AIRTEK ) para cargar oxígeno y helio, así de esta 
manera, estamos en disposición de ofrecer Buceo Técnico.  

BUCEONATURA 

P.º Andrés Segovia, 67  

18697 La Herradura 

Tfno.: 958 82 74 19  

buceo@buceonatura.com 

 www.buceonatura.com 
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Diving Center in Almuñécar, our warm and clear waters invite you to dive all year round. The diverse marine life will surprise 
you at every corner, you will be able to see the coral reefs and their inhabitants, from the smallest organisms to large 
mammals…  
The center has a multimedia room with capacity for 15 people. Large segregated changing rooms, with always hot water. 
The facilities are cleaned several times daily. We also put at your disposal a sweetening and drying area.  
We have 30 complete pieces of equipment available for rent, all extremely well maintained and clean.  
We have a repair shop and equipment service with qualified personnel to diagnose and repair your equipment. We have two 
Zodiacs prepared to accommodate 12 divers with their equipment. Each vessel is manned by an experienced captain.  

Centro de Buceo en Almuñécar, nuestras aguas cálidas y claras le invitan a bucear todo el año. La vida marina diversa te 
sorprenderá en cada esquina, podrás ver los arrecifes de coral y sus habitantes, desde los organismos más pequeños hasta 
grandes mamíferos… 
El centro cuenta con sala multimedia con capacidad para 15 personas. Amplios vestuarios segregados, con agua caliente 
siempre. Las instalaciones se limpian varias veces a diario. También ponemos a tu disposición un área de endulzado y 
secado. 
Disponemos de 30 equipos completos disponibles para alquiler, todos extremadamente mantenidos y limpios. Disponemos 
de taller de reparación y servicio de equipos con personal cualificado para diagnosticar y reparar tu equipo. Disponemos de 
dos Zodiacs preparadas para acoger a 12 buceadores con sus equipos. Cada embarcación es tripulada por un capitán 
experimentado . 

SCUBASUR 

Paseo China Gorda, 5  

18690 Almuñécar 

Tfno.: 958 634 512  

info@scubasur.com  

www.scubasur.com 
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